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SIXTH SUNDAY OF EASTER 

SEXTO DOMINGO DE PASCUA  

May10th 

10 de Mayo 

SACRAMENTAL SCHEDULE 

DAILY MASSES/ MISA DIARIA 

Monday and Friday 7:30 am (English) 

Monday, Wednesday, Thursday and Friday  

7:00 PM (Español) 

Saturday: 8:30 AM (Español) 

WEEKEND MASSES 

SATURDAY VIGIL MASS 6:00 PM  (Español) 

 SUNDAY  

 8:00 a.m. (Español) 

10:00 a.m. (English) 

12:00 p.m. (Español)  

6:00 p.m. (Español)  

CONFESIONES /CONFESSIONS 

Monday, Wednesday, Thursday and Friday  

6:15 pm 

Saturday/Sábados: 4:45 p.m 

BAPTISM. Arrange 6 weeks in advance.  

Organizar con 6 semanas de anticipación 

WEDDINGS/MATRIMONIO 

Please contact us at least 9 (nine) months be-

fore desired marriage date. 

 Por favor contáctenos al menos con 9 (nueve) 

meses de anticipación a la fecha del matrimo-

nio 

ANNOINTING OF THE SICK. 

Please contact the parish office to schedule 

Streaming daily mass 

St Benedict Catholic Church Hialeah 

 StBenedictCatholicChurch 

 

Visit us at www.stbenedictmiami.org  



Parish Office 

Offiice Hours 

Horas de Oficina 

Lunes a Viernes/Monday to Friday:  

9:00 a.m. -5:00p.m. 

Closed for lunch: 1:00 pm-2:00 pm 

Sabado y Domingo: Cerrado 

Saturday & Sunday: Closed 

Director:  

Mrs. Sori Govin 

Phone: 305-557-2511 

Horario / Office hours: 

Monday,Tuesday, Wednesday, 
Thursday/  

 4:00p.m- 7:00p.m 

Sunday: 8:30 a.m.—9:30 a.m. 

Horario /Hours 

Saturday: 5:30 pm a 7:30 PM 

Sunday: 8:30 am a 1:30 pm 

Ministries this Week 

 Ministerios esta semana 

Familia de Nazareth  7:00 Pm Misa  

7:45 p.m. Rosario 
Church 

Cursillos de Cristiandad 8:00 pm Fr. Paniagua Center 

Lunes/Monday 

Martes/Tuesday 

Legion de Maria 6:00 pm Parish Hall Church  

Servidores del Servidor 

Hijos del Padre Pio 

7:30 pm Church 

R.C.I.A Educacion  

Religiosa para Adultos  
8:00 pm Fr. Paniagua Center 

Room 01 

Comunidad Neo         
Catecumenal 

8:00 pm Parish Hall Church 

Miercoles/Wednesday 

Grupo de Oracion  

Gracia Divina 

8:00 pm Fr. Paniagua Center 
Room 06 

Emaus Hombres 8:00 pm Fr. Paniagua Center 
Room 01 

Taller de papa San Jose 8:00 pm 4toMiercoles. 
Church 

Comunidad Neo           
Catecumenal 

8:00 pm Parish Hall Church 

Jueves/Tuesday 

Legion de Maria 5:00 pm Parish Hall Church 

Grupo de Jovenes 7:00 pm Fr. Paniagua Center  
Room 06 

Adult Faith Enrichment 7:30 pm Fr. Paniagua Center 
Room 04 

Emaus Mujeres 8:00 pm Fr. Paniagua Center 
Room 01 

Domingo/Sunday 

Caballeros Catolicos 2:00 pm 4to Domingo 

Religious Education 

Parish Religious Gift Shop 

Become a parishioner 

 Registrese como feligres 

JOIN US AND STAY CONNECTED 

Pass by the office or Register online to 
become a part of our parish family or  

update your records. 

Pase por la oficina o registrese en linea 
para formar parte de nuestra familia  

parroquial o actualice el registro 

Visit us at the Parish Office or call us  

You can make your donation by cash or 
credit card 

Visitenos en la Oficina Parroquial o 
llamenos 

Usted puede hacer su donacion en efectivo 
o en tarjeta de credito 

MASS INTENTION 

Request your mass intention 

Solicite  su intencion de misa 

LIVE YOUR FAITH,  
FORMING COMMUNITY 

FOLLOW  US 
St Benedict Catholic Church Hialeah 

 

 

 StBenedictCatholicChurch 

 

 

@stbenedictmiami 

Director:  

Mrs. Sori Govin 

Phone: 305-557-2511 

Horario / Office hours: 

Monday,Tuesday, Wednesday, 
Thursday/  

 4:00p.m- 7:00p.m 

Sunday: 8:30 a.m.—9:30 a.m. 
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Director:  

Mrs. Sori Govin 

Phone: 305-557-2511 

Horario / Office hours: 

Monday,Tuesday, Wednesday, 
Thursday/  

 4:00p.m- 7:00p.m 

Sunday: 8:30 a.m.—9:30 a.m. 

Viernes/Friday 

Grupo de Oracion Mariano 8:00 pm Church 



Sexto Domingo de Pascua —Mayo  10 2026—San Benito 

Queridas madres de nuestra comunidad de San Benito, 
 

Hoy queremos hablarles no solo como sacerdotes, sino también como 

hijos. Les hablamos con un profundo cariño y gratitud en nuestro corazón. 

Gracias por todo lo que son y por todo lo que hacen, muchas veces en 

silencio, sin que nadie lo vea… pero Dios sí lo ve. 

 

Pensamos en tantas de ustedes que hemos visto orar por sus hijos, luchar 

por sus familias, venir a la iglesia aun con cansancio, sostener el hogar en 

medio de dificultades… y no podemos más que darle gracias a Dios por 

sus vidas. 

 

Ustedes son el corazón de nuestras familias y también de nuestra par-

roquia. Sin ustedes, San Benito no sería lo mismo. 

 

Hoy queremos decirles: no están solas. Cuentan con nuestra oración y 

nuestra cercanía. Y también queremos pedirles algo: no dejen nunca de 

rezar por sus hijos. Nosotros, somos fruto de la oración de nuestras 

madres; esa oración que nos protege, nos guía y es luz en la oscuridad. 

 

Madres, recen incluso cuando parezca difícil, incluso cuando no vean re-

sultados. La oración de una madre tiene un poder inmenso, y sus lágri-

mas, ofrecidas a Dios, se convierten en gracia y salvación para sus hijos. 

 

Que Dios les conceda paz, fuerza y alegría. Y que la Virgen María, Madre 

amorosa, que conoció el dolor y la esperanza, las abrace y las cuide siem-

pre. 

 

Con todo nuestro cariño y bendición, 

 

Fr. Yonhatan Londoño 

Párroco 
Fr. Yosbel Rodríguez 

Padre Asociado 

Fr. Henri Cardenas 

Dcn. Emilio Blanco  

Dear mothers of our community, 

Today, we wish to speak to you not only as priests, but also as 

sons—with deep affection and gratitude in our hearts. Thank you for 

all that you are, and for all that you do—so often in silence, unseen 

by the world… but never unseen by God. 

 

We think of the many mothers we have seen praying for their chil-

dren, sacrificing for their families, coming to church even when 

tired, and holding their homes together in the midst of life’s difficul-

ties. For all of this, we give thanks to God for your lives. 

 

You are the heart of our families and of our parish. Without you, St. 

Benedict would not be the same. 

 

Today, we want to remind you: you are not alone. You can always 

count on our prayers and our closeness. And we ask something of 

you—never stop praying for your children. We are the fruit of our 

mothers’ prayers: prayers that protect, guide, and become light in 

moments of darkness. 

Mothers, pray even when it feels difficult. Pray even when you do 

not see the results. A mother’s prayer carries immense power, and 

her tears, offered to God, become grace and salvation for her chil-

dren. 

 

May God grant you peace, strength, and deep joy. And may the 

Blessed Virgin Mary—our tender and loving Mother, who knew both 

sorrow and hope—embrace you and watch over you always. 

 

With all our love and blessing,  

Fr. Yonhatan Londoño 

Párroco 
Fr. Yosbel Rodríguez 

Padre Asociado 

Fr. Henri Cardenas 

Dcn. Emilio Blanco  



BREAD OF GOD’S WORD 

Sunday Sixth Sunday of Easter  

 Acts 8:5-8, 14-17;  

 Ps 66:1-3, 4-5, 6-7, 16, 

 20  

 1 Pt 3:15-18;  

 Jn 14:15-21  
 

Monday  

 Acts 16:22-34;  

 Ps 138:1-2ab, 2cde-3, 

 7c-8;  

 Jn 16:5-11  
 

Tuesday   
 Acts 14:19-28  

 Ps 145:10-11, 12-13ab, 
 21  

 Jn 14:27-31a  
 

 Wednesday  

 Acts 17:15, 22-18:1;  

 Ps 148:1-2, 11-12, 13, 

 14  

 Jn 16:12-15  

Thursday  Feast of Saint 

 Matthias, Apostle  

 Acts 1:15-17, 20-26;  

 Ps 113:1-2, 3-4, 5-6, 7-

 8  

 Jn 15:9-17    
 

 Friday   

 Acts 18:9-18;  

 Ps 47:2-3, 4-5, 6-7; 

  Jn 16:20-23 
 
 

Saturday  

 Acts 18:23-28;  

 Ps 47:2-3, 8-9, 10;  

 Jn 16:23b-28  

Domingo Sexto Domingo 
 de Pascua  
 
 He 8, 5-8. 14-17; 
 Sal 65, 1-3a. 4-5. 
 6-7a. 16 y 20;  
 1 Pd 3, 15-18;  
 Jn 14, 15-21 
 
Lunes   

 He 16, 11-15;  
 Sal 149, 1-2. 3-4. 
 5-6a y 9b  
 Jn 15, 26—16, 4 
  
Martes   
 He 16, 22-34;  
 Sal 137, 1-2a. 2bc
 -3. 7c-8  
 Jn 16, 5-11   
 
Miércoles  
 

 He 17, 15-16. 
 22—18, 1;  
 Sal 148, 1-2. 11-
 12ab. 12c-14a. 
 14bcd;  
 Jn 16, 12-15  
 
Jueves  Fiesta de San 
 Matías, Apóstol  
 

 He 1, 15-17. 20-
 26  
 Sal 112, 1-2. 3-4. 
 5-6. 7-8  
 Jn 15, 9-17  
 
Viernes   
 He 18, 9-18;  
 Sal 46, 2-3. 4-5. 6-
 7  
 Jn 16, 20-23  
 
Sábado  
 

 He 18, 23-28;  
 Sal 46, 2-3. 8-9.  
 10  
 Jn 16, 23-28 

Scripture Readings Lecturas de las Escrituras Este domingo estamos a dos se-

manas de Pentecostés, pero las 

lecturas ya nos preparan para esa 

fiesta. La primera lectura de los 

Hechos de los Apóstoles nos 

muestra la conversión de los sa-

maritanos, gracias a la predicación 

y a la curación de los enfermos de 

Felipe. Él hizo esto por el poder 

del Espíritu Santo. El Espíritu hace 

presente a Jesús hoy, no solo en 

los sacramentos, sino también a 

través de nosotros, sus discípulos. 

Jesús sabía que después de sus 

apariciones tras la Resurrección, 

no sería visible como hombre. En 

cambio, viviría en todos sus segui-

dores por el poder del Espíritu 

Santo. Por eso les dice a los discí-

pulos que el Espíritu estará con 

ellos y en ellos. Así que el Sacra-

mento de la Confirmación, la im-

posición de las manos (Hechos 

8,17), nos recuerda que cuando 

Dios vive en nosotros, participa-

mos del poder del Espíritu Santo. 

En la segunda lectura, Pedro nos 

da consejos prácticos. Primero, 

nos dice que estemos preparados 

para explicar nuestra esperanza 

en el Señor. Esa esperanza provie-

ne de nuestra fe en la Resurrec-

ción. Cuando escuchamos que la 

gente vio y habló con Jesús des-

pués de que resucitó de entre los 

muertos, y luego escuchamos que 

cualquiera que siga a Jesús partici-

pará de esa resurrección, comen-

zamos a tener una esperanza ver-

dadera. Luego, Pedro nos dice que 

evitemos el pecado, no porque no 

seamos perdonados de nuevo, 

sino para demostrar que podemos 

vivir una vida libre de pecado, 

egoísmo y odio. La libertad del 

pecado nos permite dar un buen 

ejemplo de cómo vivir. Abandonar 

el egoísmo nos permite amar a los 

demás sin importar el costo. 

Cuando estamos libres del odio, 

podemos perdonar a los demás 

como hemos sido perdonados. Al 

vivir en Jesús y él en nosotros, 

nuestra felicidad atraerá a las 

personas hacia Dios. 

COMPARTIR EL PODER 

TREASURES FROM OUR TRADITION 
There is a geography to the li-

turgy of baptism that distills the 

journey of faith. Each part of the 

liturgy is assigned to a distinct 

part of the church building. Bap-

tism, whether of infants carried 

to church by their parents or of 

adults following the paschal can-

dle into a darkened church at 

Easter, starts at the door. First, a 

threshold must be crossed and a 

new community of meaning and 

memory encountered for the first 

time. Then, the celebration mo-

ves to the place for God’s Word. 

Next, as the litany of the saints is 

sung, there is a procession to the 

font. Finally, the movement is to 

the table, the altar of the Eucha-

rist. There, newly baptized adults 

are brought to the sacred meal, 

or the parents of infants are bles-

sed and reminded that their child 

will one day share fully in the 

table’s banquet. 

 Many Catholic churches 

honor this geography by placing 

the font near the door, or at least 

small vessels with water. The 

doorway of our church is a place 

of memory, and a passageway to 

a new way of living. 
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UPCOMING EVENTS 

Sexto Domingo de Pascua —Mayo  10 2026—San Benito 

Hoy, como comunidad de San Benito, nos llenamos de alegría por el Padre Henri Cárdenas, quien 

ha sido ordenado sacerdote para el servicio de la Iglesia universal y de la Arquidiócesis de Miami. 

Elevamos nuestras oraciones por el Padre Henri, pidiéndole a Dios que lo bendiga, lo proteja y que 

su ministerio sea de abundante bendición para todos aquellos a quienes servirá. 

Cuenta siempre con nosotros. Que Dios y la Virgen María, Madre del Camino, te acompañen y te 

concedan los anhelos de tu corazón. 

Con cariño y oración, 
 

Tu comunidad de San Benito  



PARISH SACRAMENTAL LIFE 

Holy Baptism is the basis of the 

whole Christian life, the gateway 

to life in the Spirit and the door 

which gives access to the other  

sacraments.  

The sacrament of Matrimony 

signifies the union of Christ and 

the Church.  

The Sacrament of the Anointing 

of the Sick renews and comforts 

those who are afflicted or dying  

BAPTISM ANNOINTING OF THE SICK HOLY  MATRIMONY 
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Puede usar la forma tradicional de dar con 

sus sobres adjuntando dinero en efectivo o 

escribiendo un cheque, o puede optar por 

configurar los pagos usando "Online Giv-

ing" en nuestra página web. Puede usar una 

tarjeta de crédito, una tarjeta de débito, para 

realizar donaciones en línea  

Apoya a tu parroquia 

  Dona online 

SUPPORT YOUR 
PARISH 
Online Giving 
You may use the traditional 

form of giving, with your enve-

lopes and by enclosing cash or 

writing a check, or you can 

choose to set up payments 

using Online Giving on our web 

site. You can use a credit card, 

debit card   for online giving   

“God is able to provide you with every blessing in abundance”–  

2 Corinthians 9:8 

JESUS IS ALIVE 
ST JOSEPH ADORATION CHAPEL 
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Nombre y Apellido /Name, Last Name  
 
……………………………………… 

Dirección Postal/ address  
 
……………….…  ………...   ………..………………. 
Calle, Av.   Apt              Ciudad,      Estado    Código postal  

Correo Electrónico/ E-mail 
…………………………. 

Fecha de Nacimiento/ Date of Birth (DOB):  

_____ /_____/_______   

Estado Civil: (Marque con un X) 

Soltero(a)/ Single:                 

Casado(a) Iglesia Católica/ Catholic Marriage: 

Casado(a) solo por Civil/ Civil Marriage:  

Divorciado(a)/ Divorced:                     

Viudo(a)/ Widower: 

#Celular/ Phone number:   

(………) ……..………………..  

Cuantas personas viven en el hogar: ________  


